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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires catégorie IV
Interventi parlamentari, categoria IV

Finanzdepartement
Département des finances
Dipartimento delle Finanze

	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto




	24.3086
	n
	DE
FR
IT
	Po. Rechsteiner Thomas.
Zweitverdiener steuerlich entlasten
Dégrèvement fiscal pour les seconds salaires
Sgravare fiscalmente i coniugi che conseguono un secondo reddito
	
	-
	
	

	24.3106
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wettstein.
Finanztransaktionssteuer zur Finanzierung der Sozialversicherungen
Taxer les transactions financières pour financer les assurances sociales
Imposta sulle transazioni finanziarie per il finanziamento delle assicurazioni sociali
	
	-
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	24.3154
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gutjahr.
Absenzen am Arbeitsplatz. Sozialpartnerschaftlich Transparenz herstellen und zielgerichtete Massnahmen entwickeln
Absences au travail. Instaurer la transparence et développer des mesures ciblées avec les partenaires sociaux
Assenze sul posto di lavoro. Creare trasparenza fra le parti sociali e predisporre misure mirate
	
	-
	
	

	24.3191
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grüter.
Der Bundesrat hat die Eignerstrategie bei seinen Staatsunternehmen so anzupassen, dass von Firmenübernahmen im Ausland abgesehen wird und das Parlament zwingend einbezogen werden muss
Le Conseil fédéral doit adapter la stratégie du propriétaire concernant ses entreprises publiques de manière à ce que les reprises d'entreprises à l'étranger soient évitées et que le Parlement soit obligatoirement associé
Il Consiglio federale deve adeguare la strategia basata sul rapporto di proprietà delle sue imprese statali, in modo da evitare acquisizioni di imprese all'estero e coinvolgere imperativamente il Parlamento
	
	-
	
	

	24.3229
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nicolet.
Bundesausgaben im Inland priorisieren, um Kürzungen der schwach gebundenen Ausgaben zu vermeiden
Prioriser les dépenses fédérales à l'interne du pays afin de ne pas mettre en danger les dépenses faiblement liées
Stabilire un ordine di priorità per le uscite federali in Svizzera al fine di non pregiudicare le uscite con un debole grado di vincolo
	
	-
	
	

	24.3232
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Burgherr.
Administrative Vereinfachung bei Firmensteuern und Sozialversicherungen
Faciliter les démarches administratives pour les entreprises en ce qui concerne les impôts et les assurances sociales
Ridurre il dispendio amministrativo per le imprese riguardante le imposte e le assicurazioni sociali
	
	-
	
	

	24.3233
	n
	DE
FR
IT
	Po. Burgherr.
Überprüfung der staatlichen Leistungen. Konzentration der Kräfte
Faire le tri entre les prestations fournies par l'État afin de permettre à celui-ci de se concentrer sur l'essentiel
Verificare le prestazioni statali, in modo da poter concentrare le risorse
	
	-
	
	








	24.3249
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri.
Finanzierung der 13. AHV-Rente über Einsparungen bei den Auslandsbeiträgen und im Asylwesen
Réduire les contributions destinées à l'étranger et à l'asile pour financer la 13e rente AVS
13a AVS da finanziare tramite risparmi sui contributi all'estero e sull'asilo
	
	-
	
	

	24.3282
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss.
Überprüfung der Steuersubventionen
Examen des subventions fiscales
Verifica degli sgravi fiscali
	
	-
	
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 

schon behandelt – déjà traité - già trattato
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